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ITALIANO

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE 
 
Aprire la confezione ed estrarne tutto il contenuto. 
Seguire le istruzioni allegate con la stampante per caricare il 
rullo d’inchiostro ed il rotolo di etichette. 
 
Connettere alla stampante il terminale Maschio del cavo 
seriale e all’autoclave il terminale Femmina. 
Connettere il cavo di alimentazione ed accendere la 
stampante. 
Premere tre volte il tasto “feed” per far avanzare le etichette 
allineando il lettore ottico integrato nella stampante. 

 
Accendere l’autoclave e premere il pulsante “Setup”. 
Selezionare il menù: “Stampante Esterna” ed impostare il campo “TIPO” sul valore “Tracciabilità”. 
 
Selezionare la voce “Test di Stampa” la vostra stampante produrrà un etichetta di prova.  
Se la stampa va a buon fine, allora l’installazione è completata. 
 
 

FORMATO ETICHETTA TRACCIABILITA’ 

 
 
 
 
 
 

Codice a Barre: 
Matricola e 
Numero Ciclo 

Scadenza prodotto 
Sterilizzato 

Tipologia Ciclo 
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ENGLISH

INSTALLATION INSTRUCTIONS 
 
Open the package and get out the items. 
Look at the printer’s manual to setup the ink’s ribbon and 
labels. 
 
Plug-in the Male connector of the RS-232 cable into the printer 
and the female connector to the autoclave. 
Plug-in the power cable and power on the printer. 
Push three time the “feed” button to let the optical labels 
sensor to align. 

 
Power on the autoclave and push the “Setup” button. 
Select the item “External Printer” and enter into the sub-menu. 
Set the “Kind” field to “Traceability”. 
 
Then select “Print Test” and the autoclave will start printing a predefined label. 
If the print is right then the setup procedure has been completed. 
 
 

LAYOUT OF THE TRACEABILITY LABEL 

 
 
 
 
 

BarCode: Serial 
Number and Cycle 
number 

Expiry date of the 
sterilization process 

Cycle type 
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DEUTSCH

ANWEISUNGEN FÜR DIE INSTALLATION 
 
Die Packung öffnen und den ganzen Inhalt ziehen. Befolgen 
Sie die dem Drucker beigefügten Anweisungen, um die 
Farbwalze und die Etikettrolle zu laden. 
 
Verbinden Sie das Ende  „Feder“ des Reimenkabels mit dem 
Drucker und das Ende „Nut“ mit dem Autoklav. 
Verbinden Sie das Stromzufuhrkabel und schalten Sie den 
Drucker ein. 
Dreimal drücken Sie die Taste „feed“, um die Etiketten 
vorwärts zu schieben und den im Drucker integrierten 
Klarschriftleser aufzureihen. 

 
Schalten Sie das Autoklav ein und drücken Sie den Knopf „Setup“. 
Wählen Sie das Menü „Außendrucker“ aus und gestalten Sie das Feld „Art“ auf die Funktion 
„Aufspürbarkeit“. 
 
Wählen Sie das Stichwort „Probeabzug” aus: Ihr Drucker wird ein Probeetikett produzieren. 

Wenn der Druck gut gelingt, ist die Installation beendet.  
 
 

FORMAT ETIKETT AUFSPÜRBARKEIT  

 
 
 
 
 
 
 

Strichkode: 
Matrikel und 
Serienummer  
Arbeitsablauf 

Fälligkeitstermin des 
sterilisierten Produktes 

Typologie des 
Arbeitsablaufs 
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Tel. +39 0521 83.80  
Fax. +39 0521 83.33.91 
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Tel. +39 0522 94.29.96  
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I Il presente manuale deve sempre accompagnare il prodotto, in adempimento alle Direttive Comunitarie Europee. TECNO-GAZ, si riserva il 
diritto di apporre modifiche al presente documento senza dare alcun pre-avviso. La ditta TECNO-GAZ si riserva la proprietà del presente 
documento e ne vieta l’utilizzo o la divulgazione a terzi senza il proprio benestare. 

EN
 This manual must always be kept with the product, in complying with the Directives of European Community. 

TECNO-GAZ reserves the right to modify the enclosed document without notice. TECNO-GAZ reserves the property of the document and 
forbids others to use it or spread it without its approval. 

D
 Diese Anleitung muss dem Gerät in Übereinstimmung mit den Richtlinien der Europäischen Gemeinschaft beigelegt werden. TECNO-GAZ 

behält sich dar Recht vor ohne Vorankündigung  Änderungen in dieser Dokumentation vorzunehmen. Die Firma TECNO-GAZ ist 
Eigentümer der vorliegenden Dokumentation und verbietet die Nutzung von Drittenoder die Weitergabe an Dritte ohne entsprechende 
Genehmigung . 

 


